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Technologie RPL™ 
(Lumière Pulsée 
Réactive) - Comment 
ça marche?
La RPL™ (Lumière Pulsée 
Réactive) est une technologie 
avancée qui utilise une 
technique cliniquement 
prouvée, l'IPL (Lumière Intense 
Pulsée) conjointement à une 
sonde de pigmentation et 
de contact avec la peau. La 
lumière émise par le dispositif 
pénètre la peau où elle est 
absorbée par la mélanine 
pigmentaire dans la tige du poil. 
La chaleur produite par cette 
lumière entre dans le follicule 
et génère un effet thermique 
local autrement connu comme 
photo-thermolyse sélective. 
L'effet thermique désactive le 
follicule pileux provoquant une 
réduction de croissance du poil 
tout en laissant l'environnement 
cutané intact et frais.

Réduction de pilosité à 
long terme – Cycle de 
croissance du poil

Deux facteurs jouent un rôle 
majeur dans l'optimalisation 
de la réduction de 
pilosité à long terme:

•	 Cycle de croissance du 
poil. La croissance du poil 
se déroule en trois phases: 
Anagène, Catagène 
et Télogène. La phase 
anagène est de croissance 
tandis que la catagène et 
la télogène sont des phases 
de repos. La réduction 
permanente de la pilosité 
ne peut se produire que 
durant la phase d'anagène, 
la phase de croissance. 
Puisque la croissance des 
poils n'est pas synchronisée, 
il est recommandé de 
mener à bien le protocole 
de traitement complet pour 
garantir une exposition 
de tous les poils à celui-ci 
durant sa phase d'anagène. 

•	 Pigmentation de la peau 
selon le phototype de 
Fitzpatrick. Les peaux 
plus sombres contiennent 
plus de mélanine qui 
contrecarre l'absorption 
de l'énergie par le poil 
ciblé. Plus grande est la 
quantité énergie absorbée 
par la peau, plus grand 
est le risque d'apparition 
d'effets indésirables.
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Prenez soin de lire 
attentivement ce guide 
d'utilisation avant de 
commencer à utiliser 
le dispositif. Le guide 
d'utilisation est à votre 
disposition sur le site: 
www.sensica.com

Utilisation Prévue
Ce dispositif est considéré 
comme un dispositif dépourvu 
de visée médicale. C'est un 
dispositif destiné à ôter une 
pilosité indésirable chez soi.

Le dispositif est destiné à une 
utilisation sur la totalité du 
corps (soit, les jambes, les bras, 
les aisselles, la bande maillot, 
le dos, les épaules, le thorax, 
le ventre) et sur les zones 

permises du visage (au-dessus 
de la lèvre supérieure, joue, 
mâchoire, menton et cou).

Remarque : Le dispositif est 
spécialement conçu pour vos 
propres soins personnels, il est 
destiné à un seul utilisateur et 
à une utilisation uniquement 
chez soi.

Le dispositif est destiné 
à une utilisation sur des 
pigmentations de peau de 
type I à V selon le phototype 
de Fitzpatrick ci-dessous 
(diagramme coloré disponible 
dans la couverture). Ne pas 
utiliser sur des peaux sombres 
comme celles de type VI. 
L'utilisation des dispositifs IPL 
sur une peau naturellement 
sombre est interdite.

Phase 1 - Anagène 
(phase de croissance)

Phase 2 - Catagène 
(phase de régression)

Phase 3 - Télogène 
(phase de perte)

Couleur
de peau

Couleur des 
cheveux



4

fr
a

nç
a

is

Le dispositif fonctionne mieux 
sur les pilosités sombres ou sur 
des poils à forte concentration 
de mélanine. Les poils châtain 
et brun clair répondent, mais 
demandent habituellement 
plus de séances de soin. Les 
poils roux montrent quelques 
réponses, tandis que les 
poils blancs, gris ou blonds 
montrent un taux de réponse 
limité. Certains utilisateurs 
ont toutefois remarqué une 
réduction de la pilosité après 
de multiples séances de soin.

Remarque : L'épilation au 
moyen du laser ou de Lumière 
Intense Pulsée peut stimuler 
la croissance des poils chez 
certaines personnes. Sur la 
base des données actuelles, 
les groupes à plus haut 
risque, relativement à cette 
réponse, sont constitués de 
femmes de descendances 
méditerranéennes, moyen-
orientales et sud-asiatiques sur 
le visage et le cou desquelles 
le soin est appliqué.

Qui NE doit PAS 
utiliser le dispositif?
Lisez attentivement les 
informations ci-dessous avant 
de commencer un traitement 
avec le dispositif. Si vous avez 
le moindre doute, et que 
vous n’êtes pas certain que 
le dispositif convient à votre 
santé, parlez-en avec votre 
médecin.

CONTRE-INDICATIONS
N'utilisez PAS, si vous:

•	 Avez un implant actif tel 
qu'un stimulateur cardiaque, 
une pompe à insuline ou 
tout dispositif similaire, 
puisqu'il pourrait produire 
des interférences.

•	 Êtes enceinte, avez une 
chance de l'être ou allaitez, 
puisque le dispositif n'a pas 
été testé sur des femmes 
enceintes ou allaitantes et 
est susceptible de stimuler 
la pigmentation.

•	 Avez un cancer de la 
peau, ou sur des zones 
susceptibles de malignité, 
ou si vous avez été l'objet 
d'une radiothérapie ou 
d'une chimiothérapie 
durant les 3 derniers mois, 
puisque l'innocuité n'a 
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pas été établie et que 
le système immunitaire 
peut-être défaillant, ce qui 
peut conduire à de graves 
blessures.

•	 Soufflez d'épilepsie, 
le dispositif pouvant 
déclencher une crise.

•	 Avez une peau abimée ou 
coupée, ou des antécédents 
de poussées d'herpès ou de 
psoriasis sur la zone de soin 
puisqu’une telle utilisation 
peut entrainer de graves 
effets secondaires.

•	 Souffrez de formations 
chéloïdiennes (excroissance 
tissulaire apparue par 
suite de la cicatrisation 
d'une plaie) sur la zone 
de traitement puisque 
cette utilisation n'a pas 
été déterminée et que 
de graves complications 
pourraient survenir au 
niveau de la peau.

•	 Avez pris des antibiotiques 
à base de tétracycline ou 
quelque autre médicament 
contenant un des principes 
actifs suivant durant les 
quinze derniers jours : acide 
rétinoïque, retin-A, vitamine 
A (telle que l'isotrétinoïne) 
puisqu’ils sont considérés 
être des médicaments 

photosensibles et que des 
lésions cutanées peuvent en 
découler.

•	 Êtes photo sensible ou 
souffrez d'autres troubles 
liés à la sensibilité à la 
lumière, puisque l'utilisation 
du dispositif dans ces 
conditions pourrait se 
conclure par de graves 
blessures.

•	 Souffrez de troubles graves, 
ou de décompensation, du 
métabolisme tel un diabète 
puisque cela pourrait se 
conclure par un plus grand 
risque de retard de guérison 
et d'infection en cas d'effet 
secondaire.

•	 Avez une peau ayant fait 
l'objet d'une procédure 
d'exfoliation durant les 8 
dernières semaines sur la 
zone de traitement puisque 
cela pourrait dans ces 
circonstances, se conclure 
par une stimulation de la 
pigmentation.

Remarque : Si vous avez 
suivi toute autre procédure 
esthétique ou doutez de 
possibles effets secondaires, 
consultez votre médecin avant 
d'utiliser le dispositif.
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MISES EN 
GARDE
N'utilisez PAS le dispositif:

•	 Sur une peau naturellement 
noire (diagramme 
coloré disponible dans 
la couverture).

•	 Si votre peau laisse 
apparaitre des taches 
brun foncé ou noir comme 
les aréoles, des taches de 
rousseur, de naissance, 
un nævus, un phlyctène, 
sur la zone de soin.

•	 Sur des muqueuses 
comme les: narines, lèvres 
buccales, paupières, 
yeux, organes génitaux 
ou l'anus, puisque vous 
seriez alors exposé à des 
risques de graves lésions.

•	 Sur une zone de soin 
présentant un piercing ou 
un corps métallique, tel 
que des boucles d'oreilles 
ou un bijou, puisque vous 
seriez alors exposé à un 
risque de brulure. Sur une 
zone tatouée ou avec un 
maquillage permanent, 
recouvrez la zone tatouée 
ou d'un maquillage 
permanent avec un 
adhésif blanc avant le 

traitement. N'utilisez pas 
le dispositif directement 
sur un tatouage ou un 
maquillage permanent, 
même s'il est recouvert.

•	 Sur une peau bronzée ou 
récemment exposée au 
soleil car cela peut causer 
de graves brulures ou 
lésions cutanées. Évitez 
les expositions prolongées 
au soleil de plus d'un 
quart d'heure durant les 
4 semaines précédant le 
soin et au moins durant les 
quinze jours suivant celui-ci. 
Si durant cette période la 
peau ayant fait l'objet du 
soin devait être exposée 
au soleil, prenez soin d'y 
appliquer en préalable une 
crème solaire d'indice de 
protection 30 au moins.

En complément:

•	 Ne regardez en aucun cas 
la lumière directement issue 
de l'applicateur et de la 
lampe, car cela pourrait 
causer des lésions oculaires.

•	 N'appliquez aucune 
solution inflammable telle 
qu'alcoolisée (incluant 
parfums, désinfectants ou 
autre composé contenant 
de l'alcool), ou de type 
acétone, sur la peau, une 
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heure avant d'utiliser le 
dispositif, puisque vous 
seriez alors exposé à un 
risque de brulure cutanée.

•	 N'appliquez pas le soin 
plus d'une fois sur la 
même zone lors d'une 
même séance puisque 
cela pourrait générer 
des effets indésirables.

PRÉCAUTIONS
•	 TENIR HORS DE PORTÉE 

DES ENFANTS

•	 Ce dispositif n'est pas 
destiné à une utilisation 
par des personnes 
ayant des capacités 
physiques, sensitives ou 
mentales réduites.

•	 Ne placez, ne rangez, et 
n'utilisez pas ce dispositif à 
proximité d'une baignoire, 
douche, lavabo ou autre 
récipient contenant de 
l'eau puisque vous seriez 
alors exposé à un risque 
de grave électrocution.

•	 N'ouvrez, ni ne réparez le 
dispositif, puisque vous 
seriez alors exposé à des 
composants électriques 
dangereux susceptibles 
de provoquer de sérieux 
dommages corporels.

•	 Ne laissez pas le 
dispositif branché sans 
surveillance car il y a un 
risque d'électrocution.

•	 N'utilisez pas le dispositif 
si l'une de ces pièces ou 
l'un de ses accessoires 
ne fonctionne pas 
correctement, semble 
endommagé, cassé, 
desserré, incomplet ou 
humide (faites d'autant plus 
attention puisque des UV 
et IR sont émis depuis le 
dispositif) ou si vous voyez 
ou sentez de la fumée.

•	 N'utilisez pas ce dispositif 
avant d'avoir fait en sorte 
qu'il soit propre, sec et 
intact. Les consignes de 
nettoyage sont énoncées 
au chapitre Nettoyage 
& Rangement.

•	 Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l’appareil. 
Le nettoyage et l’entretient 
par l’usager ne doivent 
pas être effectués par des 
enfants, sans surveillance.
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Gravité de l'effet 
secondaire

Fréquence de 
l'effet secondaire

Effets secondaires

Léger Commun Irritation cutanée

Rougeur cutanée

Sensibilité cutanée

Modéré Rare Brulure cutanée

Scarification

Changements dans 
la pigmentation

Rougeurs et gonflements 
excessifs

Grave Extrêmement rare Infection

Meurtrissure

Tout incident grave qui survient en relation avec le dispositif doit 
être porté à notre connaissance (via le service client).

Possibles effets secondaires
Lorsque vous utilisez ce dispositif en observant les consignes du 
Guide d'utilisation, les effets secondaires sont rares. Toutefois un 
certain degré de ressenti d'effets indésirables peut découler de 
toute procédure esthétique (tels que listés dans le tableau ci-
dessous). Au cas où des effets secondaires apparaissent, cessez 
d'utiliser le dispositif , et si nécessaire, consultez votre médecin. 

Des effets secondaires légers peuvent apparaitre spontanément 
après quelques heures.
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Description du dispositif

Bouton Marche/Arrêt et 
de niveau d’énergie1

Sonde de pigmentation et de 
contact (sonde Fitzpatrick)5

Indicateur de statut:
•	Absence de contact;
•	Pigmentation non-autorisée;
•	Dispositif inutilisable

3

Fenêtre de traitement7

Bouton déclencheur2

Fiche d’alimentation6

Témoins de niveau d’énergie 1-34

Lampe8

Description de l'interface utilisateur

1.	 Bouton ON/OFF et sélection d'énergie – Une pression sur le 
bouton met le dispositif en marche (ON) au niveau d'énergie 
1.  Chaque pression change le niveau d'énergie du plus faible 
au plus fort pour un total de trois différents niveaux d'énergie. 
Sélectionnez le niveau d'énergie selon celui que vous avez 
trouvé le plus confortable lors du test préalable. Les indicateurs 
d'affichage de niveau d'énergie s'allument en vert selon le 
niveau d'énergie sélectionné (ex., au niveau d'énergie 1, une 
lumière verte est allumée, au niveau d'énergie 2, deux lumières 
vertes sont allumées). Le dispositif passe en mode veille 
lorsqu'il n'est pas utilisé depuis 3 minutes ou en maintenant 
la pression sur le bouton ON/OFF durant 3 secondes.
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2.	Le Bouton déclencheur - (activation de l’impulsion 
flash) repérée par un soleil sur le haut du dispositif. Le 
Bouton déclencheur active la lampe flash si la fenêtre 
de soin et en parfait contact avec la peau et que la 
pigmentation de la peau est dans la marge autorisée. 
Une unique pression sur le bouton activera un seul 
flash, le maintien de la pression activera des flashs 
continuels aussi longtemps que la pression durera.

Indicateur 
de Statuts État Description

Aucun témoin 
allumé ARRÊT (off)

Le dispositif ne 
fonctionne pas (absence 
de branchement à 
l'alimentation).

Lumière 
verte Fixe MARCHE (on) Le flash est prêt à être émis.

Lumière verte 
clignotante Veille

Le dispositif est en mode 
veille (avant de l'utiliser 
ou lorsqu'il n'est pas utilisé 
depuis plus de 3 minutes).

Lumière 
orange 
temporaire

Le flash est bloqué
Le contact du dispositif sur 
la peau n'est pas complet - 
aucun flash ne sera produit.

Lumière 
orange 
clignotante

Proximité d'atteinte 
de la limite de 
longévité

Indique la proximité 
de la fin de durée de 
vie de la lampe.
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Consignes 
d'utilisation
Le dispositif convient pour une 
utilisation sur les : jambes, les 
aisselles, la bande maillot, le 
dos, le thorax le ventre et les 
zones permises du visage (au-
dessus de la lèvre supérieure, 
joue, mâchoire, menton et cou).

Qu'en attendre

Lors du soin, il est 
normal de constater:

•	 Un flash lumineux 
accompagne chaque 
pression sur le bouton 
déclencheur - la lumière 
émise ne blessera 
pas vos yeux.

•	 Un pop s'entend lors de 
chaque flash lumineux.

•	 Une légère sensation 
de picotement.

Test préalable
Le test préalable est destiné 
à déterminer la réactivité de 
votre peau à un traitement 
avec le dispositif et vous 
aider à établir le niveau 
d'énergie optimal pour 
chaque zone de soin.   

Réalisez un test préalable 
sur une portion cachée de la 
zone sur laquelle vous avez 

l'intention de d'appliquer 
un soin, 48 heures avant de 
réaliser le premier soin entier.

Du fait de la variété de 
niveaux de sensibilité, les zones 
du corps requièrent différents 
niveaux d'énergie ; lesquels 
seront déterminés par des 
tests préalables distincts.

Remarque: N'appliquez nul 
soin sur une zone complète 
à un niveau d'énergie 
que vous n'auriez pas 
préalablement testé!

N'apportez pas de traitement 
à la zone testée durant au 
moins 48 semaine après que 
le test préalable a été réalisé.

1.	 Préparez votre peau 
comme décrit dans 
"Étape 1 : Préparez votre 
peau".Les instructions 
relatives à l'utilisation du 
dispositif se trouvent à 
“Étape 2 : Fonctionnement 
du dispositif”.

2.	Sélectionnez le niveau 
d'énergie le plus bas et 
déclenchez le flash. 

3.	 Vous pouvez augmenter 
le niveau d'énergie tout 
autant que vous vous 
sentez à l'aise. Vous pouvez 
continuer ainsi jusqu'au 
niveau d'énergie maximum 
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à moins que vous ne 
ressentiez un désagrément.

4.	Si ressentez un désagrément 
ou constatez un effet 
indésirable tel qu'une forte 
rougeur ou la formation 
de cloques, cessez 
immédiatement le test.

5.	Attendez 48 heures et 
examinez la zone testée:

6.	 Si la peau sur la zone 
de test semble normale 
(il n'y a aucune réaction 
ou seulement une légère 
rougeur), vous pouvez 
procéder au soin complet 
au niveau d'énergie 
essayé le plus haut 
restant confortable.

Préparons-nous

ÉTAPE 1 PRÉPAREZ 
VOTRE PEAU
1.	 Enlevez tout bijou.

2.	Veillez à ce que toute 
pilosité cutanée sur la 
zone de traitement ait 
été rasée ou coupée 
(entre les traitement 
vous pouvez raser mais 
pas utiliser de cire ou 
d’épilation) et que votre 
peau est propre et exempte 
de tout résidu: crème, 

maquillage, antitranspirant 
ou déodorant. 

3.	 N'appliquez aucune 
solution inflammable telle 
qu'alcoolisée (incluant 
parfums, désinfectants ou 
autre composé contenant 
de l'alcool), ou d'acétone, 
sur la peau, une heure 
avant d'utiliser le dispositif, 
puisque vous seriez 
alors exposé à un risque 
de brulure cutanée.

Important: N'utilisez aucune 
crème ou gel durant le 
soin, puisque cela pourrait 
nuire au fonctionnement 
normal du dispositif

Souvenez-vous: Le dispositif 
est équipé d'une sonde 
de pigmentation intégrée, 
permettant le fonctionnement 
du dispositif seulement sur les 
peaux dont la pigmentation 
est appropriée. Cette 
fonctionnalité de sécurisation 
unique empêche l'émission 
d'un flash sur une zone 
spécifique où la peau est 
trop sombre ou trop bronzée, 
même si votre peau est plus 
claire dans l'ensemble.
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ÉTAPE 2 FONCTIONNEMENT 
DU DISPOSITIF
1.	 Remarque : Un test 

préalable doit être réalisé 
avant de procéder au 
soin complet. Consultez 
le paragraphe "Test 
Préalable" ci-dessus. Veillez 
à ce que le dispositif soit 
propre, sec et intact. 

2.	Mettez en marche le 
dispositif, sur ON. Lorsque le 
dispositif est en marche, il va 
s'établir automatiquement 
sur le niveau d'énergie et 
ce dernier sera indiqué par 
un témoin vert. Changez 
manuellement les niveaux 
d'énergie en appuyant 
sur le bouton "ON/OFF" 
et de sélection d'énergie. 
Vous devez diminuer ou 
augmenter le niveau 
d'énergie sur la base de 
votre niveau de confort 
comme déterminé lors 
du test préliminaire.

3.	 Placez la fenêtre de 
traitement sur la zone de 
soin déterminée, en veillant 
qu'elle soit parfaitement 
en contact avec la 
peau. Par précaution 
pour votre sécurité, le 
dispositif est équipé d'une 
sonde de sécurité qui ne 
déclenche pas le flash si: 

•	 Le dispositif n'est pas 
correctement appliqué 
sur la peau. Dans 
ce cas, l'indicateur 
de statut devient 
"momentanément" orange.

•	 La pigmentation de 
votre peau est trop 
foncée/ bronzée. Dans 
ce cas, l'indicateur 
de statut devient 
"momentanément" rouge.

4.	Appliquez fermement la 
fenêtre de traitement sur 
votre peau et appuyez 
sur le bouton déclencheur 
pour émettre le flash. Après 
chaque flash, déplacez 
le dispositif jusqu'au point 
suivant. Après chaque 
flash, le dispositif prend 1 
à 3 secondes avant d'être 
prêt pour le prochain flash.

5.	Pour des flashs en continu, 
maintenez le bouton pressé 
et commencez de déplacer 
le dispositif appliquant 
chaque flash à un nouveau 
point sans éloigner la 
fenêtre de soin de la peau. 
Le dispositif se recharge 
immédiatement et se tient 
prêt pour le prochain flash. 
Répétez le processus jusqu'à 
ce que la totalité de la 
zone ait été couverte.
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6.	 Après le traitement, 
éteignez le dispositif en 
appuyant sur le bouton 
“ON/OFF”. Débranchez le 
dispositif après chaque 
séance de soins.

7.	 Réalisez les sessions de 
traitement selon le chapitre 
“Traitement Recommandé”

Remarques importantes: 
Faites en sorte que les 
impulsions ne se chevauchent 
pas - les impulsions répétées 
sur un même point peuvent 
causer des brulures.

Traitement recommandé:

Pilosité corporelle: 

Les traitements épilatoires 1 
à 4, seront appliqués à deux 
semaines d'écart l'un de l'autre.

Les traitements épilatoires 5 à 
8, seront appliqués à quatre 
semaines d'écart l'un de l'autre. 

Pilosité faciale:

Les traitements épilatoires 1 
à 5, seront appliqués à deux 
semaines d'écart l'un de l'autre.

Les traitements épilatoires 6 à 
8, seront appliqués à quatre 
semaines d'écart l'un de l'autre.

Qu'en attendre:

Des personnes différentes 
et des zones de traitement 
différentes ne peuvent 
pas réagir de la même 
façon au traitement RPL.

Vous devriez remarquer une 
réduction de la croissance 
pileuse au bout du 6me 
traitement. Une fois que le 
protocole de 12 traitements 
est terminé, vous devriez 
constater une réduction 
de croissance accrue. Tout 
poil restant devrait être plus 
fin et moins coloré. Afin de 
maintenir les résultats, nous 
recommandons d'utiliser le 
dispositif une fois par mois 
par zone de traitement.

Important: Les traitements 
sur le visage doivent être 
réalisés à des niveaux 
d'énergie bas ou moyen.

Remarques:

•	 Il est recommandé d'utiliser 
le réglage l'énergie le plus 
élevé que vous sentiez 
être le plus confortable 
durant le test préalable.

•	 Les poils de couleur plus 
claire peuvent demander 
un plus grand nombre 
de soins avant que le 
résultat soit visible. 
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•	 Cela peut prendre 3 à 4 
traitements (6 à 8 semaines) 
avant que les premiers 
résultats soient visibles. 
Les poils continueront 
de pousser jusqu'à deux 
semaines après la séance 
de réduction. Toutefois, à 
mesure de votre progression 
dans le protocole de 
soin complet, vos poils 
vont naturellement et 
graduellement tomber. Le 
temps pour que de premiers 
résultats soient visibles 
varie selon les utilisateurs 
et dépend de facteurs tels 
que : âge, couleur du poil 
et pigmentation cutanée.

•	 Le nombre de séances 
nécessaires pour parvenir 
à un résultat à long terme 
diffère pour chaque zone 
de traitement et pour 
chaque personne.

•	 Le dispositif convient 
aux hommes. Toutefois, 
la pilosité masculine, 
particulièrement celle 
du thorax, réclamera 
un plus grand nombre 
de séances de soin. 

•	 Des séances d'entretien 
seront de temps en 
temps nécessaires si la 
croissance demeure visible. 

Soin du visage

La peau du visage est une 
zone sensible qui nécessite de 
l'attention et des précautions 
particulières. Faites en sorte 
de suivre scrupuleusement 
les consignes et les mises 
en gardes afin d'éviter les 
effets indésirables. Il est 
recommandé de débuter 
par le soin sur le corps 
et ainsi se familiariser 
avec le déplacement du 
dispositif pour ensuite 
réaliser le soin du visage. 

Le dispositif peut être utilisé 
pour apporter , un soin sur 
toutes les zones du visage 
en dessous de la ligne des 
pommettes, soit au-dessus de 
la lèvre supérieure, les joues, la 
mâchoire, le menton et le cou.
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N'utilisez jamais le 
dispositif autour ou 
à proximité des yeux. 
Avertissements ! 

Avertissements!

•	 Lors de l'utilisation du 
dispositif sur les zone 
du visage, n'utilisez pas 
de niveaux d'énergie 
dépassant le niveau 
moyen, parce qu'il pourrait 
provoquer de graves 
lésions cutanées.

•	 N'utilisez pas le dispositif 
sur le visage au-dessus des 
pommettes ou autour des 
yeux, sourcils et cils, cela 
pourrait se conclure par de 
graves lésions oculaires. 

•	 Évitez les narines et la pulpe 
des lèvres puisque ces 
zones sont plus sensibles. 

•	 La peau du tiers inférieur 
du cou est plus sensible. 
Apportez une attention 
particulière à ne pas 
chevaucher les zones 
de traitements.
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Remarque: La pilosité du 
visage peut être hormonale 
et de la sorte réclamer 
plus de séances pour 
parvenir à une réduction 
capillaire permanente. 

Pour monsieur: Faites attention 
lors de la délivrance du soin 
sur la zone barbue, la densité 
de croissance des poils 
implique une grande quantité 
de mélanine qui absorbe la 
chaleur durant le traitement.

Soins post-traitement

•	 Après le traitement, vous 
pouvez utiliser une lotion 
apaisante ou essayer 
la lotion Post RPL de 
Sensica (disponible sur 
www.sensica.com).

•	 Évitez les crèmes ou de 
produits épilatoires ou 
éclaircissants ou produits 
similaires durant au moins 
24 heures, puisque cela 
irrite la zone de soin.   

•	 Évitez les expositions au 
soleil durant les quinze 
jours suivant le soin. Durant 
cette période, si la partie 
du corps ayant fait l’objet 
du soin devait être exposée 
à la lumière du soleil, 
appliquez une crème solaire 

d'un indice de protection 
au moins égal à IP 30.

Nettoyage & 
Rangement
1.	 Prenez soin de mettre le 

dispositif sur OFF et de 
le débrancher avant le 
nettoyage et le rangement.

2.	 Il est recommandé de 
nettoyer la fenêtre de 
traitement après chaque 
séance en utilisant un 
chiffon propre et sec.

3.	 S'il y a de la saleté ou des 
débris sur la fenêtre de 
traitement, nettoyez la 
fenêtre de traitement. Si 
vous ne pouvez pas nettoyer 
le dispositif, contactez 
notre Service Clientèle.

Dépannage
Si le dispositif ne peut 
être mis sous tension:

•	 Veillez à ce que le cordon 
soit correctement enfiché 
d'une part dans le 
dispositif et d'autre part 
dans la prise murale.

•	 Veillez à ce que la prise 
murale soit alimentée.

Si le dispositif ne déclenche 
pas d'impulsion:
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•	 Veillez à ce que le dispositif 
soit parfaitement en 
contact avec votre peau.  
Le bouton déclencheur 
n'active d'impulsion que si 
le dispositif est en parfait 
contact avec la peau.

•	 Vérifiez que la zone sur 
laquelle vous essayez 
d'appliquer le soin n'est ni 
trop petite, ni trop courbe, 
ni trop osseuse. La totalité 
de la zone de traitement 
doit toucher la zone de 
traitement, étirez la peau 
peut aider à y parvenir.

•	 Si la pigmentation cutanée 
identifiée par la sonde de 
pigmentation et de contact 
est trop sombre, l'activation 
du flash est bloquée, et 
l'indicateur de statut passe 
“momentanément” à rouge.

En cas d'erreur générale:

•	 Réinitialisez le dispositif 
en le débranchant le 
cordon d'alimentation 
de la prise murale, 
attendez 10 secondes puis 
rebranchez. Essayez ensuite 
de mettre en marche 
après réinitialisation.

•	 Dans le cas de retard dans 
l'émission de l'impulsion 
après avoir déplacé le 
dispositif sur une zone 

différente, vous devrez 
envisager de réaliser le soin 
dans un environnement plus 
frais. Le dispositif peut être 
plus lent dans la délivrance 
des impulsions dans un 
environnement chaud.

•	 En présence de débris ou 
de souillures sur la fenêtre 
de soin, vous serez conduit 
à la nettoyer selon la 
manière décrite au chapitre 
Nettoyage. Si celle-ci 
ne suffit pas à obtenir 
un résultat, contactez 
notre service clientèle.

Si le problème n'est pas résolu, 
contactez notre service client.

Service clientèle
Pour obtenir des informations 
complémentaires sur le 
dispositif, si votre dispositif 
est cassé ou ne fonctionne 
plus, que vous réclamez une 
assistance supplémentaire, 
prenez contact avec nous.

+44 0800-923-4833

supportUK@sensica.com
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Paramètres et 
spécifications 
du dispositif
Fabriqué par:
ELG trade Ltd.

Spectre lumineux émis:
475 [nm] à 1 200 [nm] max.

Flux d'énergie émis:
5 [J/cm2]

Différents niveaux d'énergie:
3 niveaux

Zone de soin (fenêtre):
3 [cm2]

Vitesse:
1 flash toutes les 3 secondes;

Tension d'entrée:

100-240 [VAC]

Fréquence du CA d'entrée:

50-60 [Hz]

Tension de sortie:
12[V]

Courant de sortie:
1.8[A]

Puissance de sortie:
21.6W

Rendement moyen 
en mode actif:

87.1%

Rangement et conditions 
de transport

Température -10°C à 70°C 
(14°F à 158°F)

Humidité Ф 0% à 90% 
à 55°C/131°F

Pression Sans 
condensation

Conditions de fonctionnement

Température 10°C à 40°C 
(50°F à 104°F)

Humidité
Humidité 
Relative 
30% à 70%

Altitude 
maximale de 
fonctionnement

10 000 ft.

Consigne de rangement

Rendement à faible 
charge (10%)

81.9%

Poids et dimensions 
du dispositif:
220 [g], 135[mm] X 
45[mm] X 75[mm]

7.8 [Oz], 5.3 X 1.77 X 2.96 [in]

Technologie:
IPL à usage domestique
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Étiquetage
Référence du modèle: IPL030EU

N'utilisez le 
dispositif qu'avec 
l'alimentation externe 
et les accessoires 
fournis. Pour votre 
sécurité, n’utilisez 
pas d’adaptateur 
d’alimentation DC qui 
n’ait été approuvé par 
le fabricant. En cas 
d’endommagement 
du câble souple 
externe, celui ci doit 
être remplacé par le 
constructeur ou son 
agent ou par une 
personne qualifiée 
dans le but d’eviter 
tout danger.

M
D

 0
43

88
 A

1 /
 R

D
 17

0
0

2 
D

0

Double isolation

Consultez les consignes 
d'utilisation

Déchet électrique et 
électronique

Tenir à l'écart des yeux

Veuillez lire tous les 
avertissements et mises 
en garde avant toute 
utilisation

N'utilisez pas le dispositif 
sur des peau sensibles 
bronzées ou après une 
exposition au soleil

Ne laissez pas le dispositif 
devenir humide. Tenir à 
l'écart des baignoires, 
douches, lavabos et autre 
récipient contenant de 
l'eau: À conserver au sec
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Garantie 
commerciale
Contenu et durée de la 
garantie - cas d’exclusion: 
Si vous constatez un 
dysfonctionnement dans 
les deux années qui suivent 
l’achat de votre appareil 
auprès de votre revendeur, 
Home Beauty Sense vous 
informe qu’elle a accordé pour 
votre produit audit revendeur 
une garantie commerciale de 
deux (2) années, qui court à 
compter de la date d’achat 
de votre produit auprès de 
ce dernier. Le revendeur vous 
fera donc bénéficier de cette 
garantie. En cas d’achat 
de votre produit auprès de 
Home Beauty Sense, cette 
garantie commerciale vous 
est accordée directement 
par Home Beauty Sense. 
Veuillez-noter que la garantie 
commerciale ne s’applique 
ni aux accessoires des 
produits, ni aux ustensiles 
fournis avec les produits, 
ni aux consommables.

La garantie commerciale, 
concerne les produits 
vendus par Home Beauty 
Sense au revendeur ou 
par Home Beauty Sense 
à vous-même, et couvre-

leur(s) défaut(s) ayant pour 
origine un phénomène 
électrique, électromécanique, 
électronique ou mécanique 
interne à l'appareil. Les 
éventuelles conséquences, 
directes ou indirectes de 
ces défauts, ne sont pas 
prises en charge par la 
garantie commerciale. 

La garantie ne s'appliquera 
pas si les réclamations sont 
consécutives : à une utilisation 
commerciale, professionnelle 
ou collective ; à des causes 
d'origines externes (telles que 
foudre, inondation, humidité, 
incendie, usure, présence de 
corps étrangers à l'intérieur 
de l'appareil) ; à une faute du 
revendeur ou de l’utilisateur 
final ; à des vérifications, 
des nettoyages ou à des 
essais non consécutifs à des 
dommages garantis ; à des 
pannes liées à un choc ou à 
une chute de l'appareil ; à des 
pannes liées et/ou localisées 
sur des accessoires, des 
ustensiles, des consommables, 
ne bénéficiant pas de la 
garantie commerciale ; à 
une casse ; à des réglages 
nécessaires, accessibles à 
l'utilisateur sans démontage 
de l'appareil. Les évènements 
intervenants au titre de la 
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garantie (ex. remplacement 
ou remboursement) 
n’ont pas pour objet de 
proroger cette dernière. 
De même, toute garantie 
complémentaire consentie 
par le revendeur n’engage 
pas Home Beauty Sense.

Territoire: La garantie est 
valable uniquement dans 
le ou les pays dans le(s)
quel(s) Home Beauty Sense 
commercialise ses produits 
auprès de ses revendeurs 
(France et Suisse), Home 
Beauty Sense ne disposant 
pas d’une organisation de 
services après-vente au-delà 
de ce(s) pays, ou en cas 
de vente directe de la part 
de Home Beauty Sense. 

Modalités de mise en œuvre 
de la garantie – Contact de 
votre garant: Si le produit 
ne fonctionne pas, avant 
toute demande de mise en 
jeu de la garantie, lisez les 
instructions pour vérifier sa 
bonne utilisation figurant 
dans la notice d’utilisation. S’il 
ne fonctionne toujours pas, 
contactez votre revendeur, 
dont le nom et l’adresse 
figurent sur votre facture ou 
votre ticket de caisse, ou bien 
Home Beauty Sense en cas 
d’achat direct auprès de cette 

dernière (Adresse SAV Home 
Beauty Sense : contact@
homebeautysense.com.)

Dans la mesure où Home 
Beauty Sense n’assure 
aucunement la disponibilité 
des pièces détachées 
indispensables à l'utilisation 
des Produits vendus, la 
garantie commerciale 
donnera lieu, au choix d’Home 
Beauty Sense, soit à un 
remplacement du produit, 
soit au remboursement de 
ce dernier. En cas d’achat du 
produit auprès d’un revendeur, 
ce choix sera porté à la 
connaissance de ce dernier 
par Home Beauty Sense. 
Cette garantie commerciale 
ne pourra être mise en 
œuvre, selon les conditions 
et modalités ici définies, que 
pour autant que ces dernières 
soient strictement respectées. 
Dans le cadre de cette 
garantie, les frais de transport 
« aller » sont à votre charge 
et, en cas de remplacement 
de votre produit, les frais de 
transport « retour » sont à la 
charge du revendeur ou de 
Home Beauty Sense en cas 
de vente directe. Le produit ne 
doit pas être retourné à votre 
revendeur ou à Home Beauty 
Sense en cas de vente directe, 
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sans une demande d’accord 
préalable de votre revendeur 
ou d’Home Beauty Sense et 
d’un accord de ces derniers.

Le présent document tient 
lieu de contrat écrit au 
sens de l’article L. 211-15 du 
Code de la consommation, 
dont un exemplaire est 
remis à l'acheteur.

Indépendamment de la 
garantie commerciale, votre 
vendeur reste tenu de la 
garantie légale de conformité 
mentionnée aux articles L. 
211-4 à L. 211-13 du Code 
de la consommation et de 
celle relative aux défauts 
de la chose vendue, dans 
les conditions prévues 
aux articles 1641 à 1648 
et 2232 du code civil.

Article L. 211-16 du Code de 
la consommation : Lorsque 
l'acheteur demande au 
vendeur, pendant le cours 
de la garantie commerciale 
qui lui a été consentie lors 
de l'acquisition ou de la 
réparation d'un bien meuble, 
une remise en état couverte 
par la garantie, toute période 
d'immobilisation d'au moins 
sept jours vient s'ajouter à la 
durée de la garantie qui restait 
à courir. Cette période court 
à compter de la demande 

d'intervention de l'acheteur 
ou de la mise à disposition 
pour réparation du bien 
en cause, si cette mise à 
disposition est postérieure à 
la demande d'intervention.
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